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7W LED/7W Total
700Im LED/500Im Lamp/3000K
incl.LED Board:QL7001500
220-240V~50Hz

(EN) Package contents
(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) L ning | (FI) Toimitussisalté | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napasdotéog e§omAiondg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBat Ha socTaBkaTa

#80mm

600mm

#120mm_|
Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) C Ha | (TR) Teslii icerigi | (UK) 3mict gocrasku | (BA,ME,RS) Sadraj isporuke
1 Path light 1 Wegeleuchte 1 Borne lumineuse
(GB) Installation hardware (DE) Montagematerial (FR)  Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Padverlichting 1 Stupek oswietleniowy 1 Gatelampe
(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Gadelys 1 Vaglykta 1 Pylvasvalaisin
(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (F1) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampioncino 1 Ldmpara para caminos 1 Osvétleni cesticek
(IT) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (Cz)  Materidl pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montézi
1 Luminaria técnica 1 OwTLoTKO SLadpopwy 1 cestné svetlo
(PT)  Material de montagem (GR) YAwd ouvappoAoynong (SK)  Instalaény hardvér
Instrugdes de montagem 08nyieg ouvappoAdynong Instalacna prirucka
1 cBeTMHa 3a NbTeka 1 teevalgusti 1 cela gaisma
(BG)  matepwanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud (v) Instalacijas aparattra
VHCTPYKLMM 33 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 kelio Zibintas 1 lampa de carare 1 svetilka za pot
(L) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (s1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montaZzo
1 svjetlo staze 1 6svény vilagitas 1 drité pér rrugé
(HR) Instalacijski hardver (HUL) Telepitési hardver (AL)  Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési itmutato Udhézuesi i montimit
1 cBeT/10 3a nNaTeka 1 yol lambasi 1 CBITNO ANA CTEXKKMN
(MK)  MoHTaskeH matepujan (TR) Montaj malzemesi (UK)  MoHTaxHuit maTepian
YnaTcTBO 33 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLLiA 3 MOHTasKy

(BA)  1svjetlo za stazu
(ME)  Montazni materijal
(RS)  Uputstvo za montazu

(EN) Intended use | (DE) il dRe Ver g
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) ie zgodnie z pr: | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvandning | (F1) Mdara i kayttd | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PouZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizagdo correta | (GR) Evéedewypévn xprion | (SK) Predpokladané zitie | (EE) kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare i 3 | (SI) Predvid poraba | (HR) jenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npepHasHaveHa ynotpe6a | (AL) Pérdorimi i i | (MK) I, | (TR) Amagh | (UK) Mpi
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba

(GB) For stationary use outdoors on paths or in flower beds (DE) Ortsfeste Verwendung an Wegen/in Beeten im AuRenbereich

(FR) Pose fixe le long des allées/des parterres de plantes, a I'extérieur ~ (NL) Vast gebruik langs paden en bloembedden buitenshuis

(PL) Do montazu stacjonarnego na zewnatrz przy drogach/ grzadkach ~ (NO)  Til stasjonaert bruk p3 veier og i bed utendgrs

(DK) Til stationaer brug pa veje og i bed udendgrs (SE) Fast anvandning vid stigar/rabatter utomhus

(F1) Kiinte& kaytto ulkotilojen kulkureiteilld/kukkapenkeissd (Im) Impiego fisso su sentieri/aiuole in ambienti esterni

(ES) Empleo fijo en caminos / jardineras en el exterior (cz) Stacionarni poufziti jako cesti¢ek u zdhont v exteriéru

(PT) Aplicagdo fixa para caminhos/ canteiros em exteriores (GR) ZtaBepn xprion oe 8LadpopouG/maptépla oe EEWTEPLKO XWPO

(SK) Na stacionarne poutzitie vo vonkajsom prostredi na chodnikoch (BG) 3a cTaumoHapHa ynotpeba Ha OTKPUTO NO MbTEKU WU B LBETHU
alebo v zdhonoch nexu

(EE) Statsionaarseks kasutamiseks dues radadel véi lillepeenardel (wv) Stacionarai izmantosanai arpus telpam uz celiniem vai puku dobés

(LT) Stacionariam naudojimui lauke ant taky arba gélynuose (RO) Pentru utilizare stationara in exterior pe alei sau in straturile de flori

(s1) Za stacionarno uporabo na prostem na poteh ali cvetli¢nih (HR) Za stacionarnu upotrebu vani na stazama ili u cvjetnim gredicama
gredah

(HU) Helyhez kotétt hasznalatra kiltéren utakon vagy (AL) Pér pérdorim té palévizshém jashté né rrugé ose né kopshte lulesh
viragagyasokban

(MK) 3a cTaumoHapHa ynotpeba HagBoOp Ha NAaTEKU UK BO LIBETHU (TR) Yollarda veya cigek yataklarinda duragan kullanim igin
rpaguHu

(UK) ns cTauioHapHOro BUKOPUCTAHHA Ha ByAMLAX 360 B KBITKOBUX (BA) Za stacionarnu upotrebu na stazama ili u cvjetnim gredicama
kaymbax (ME)

(RS)
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
. Stromfiihrender Spanning- .
L Live conductor Leiter Conducteur voerende draad Przewdd pradowy Strpmfgrende leder
Earth conductor Schutzleiter Conducteur de Aardkabel Preewad Jordledningen
protection (terre) uziemiajacy
N Neutral Neutralleiter Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (cz)
L Strgmfgrende Strémférande Virtajohdin Canduttt?re sotto ConduFtor de Vodi¢ pod napétim
leder ledare tensione corriente
@ Jordledningen Skyddsledare Sucjajohdin Conduttore di Conductor de Ochranny vodié
terra proteccion
N Neutralleder Neutralledare Nollajohdin C"::S::g’e Conductor neutro Neutralni vodié
(PT) (GR) (SK) (EE) (v) ()
Condutor vivo Peunatobdpog Zivy vodié Faasijuht Divais vaditajs Gyvas dirigentas
aywyog
Condutor de terra Aywyog velwong Zemny vodi¢ Maandusjuht Zemes vaditajs Zemés dirigentas
Condutor neutro Ol;si:‘fgsc Neutrélny vodi¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
(RO) (s1) (HR) (HY) (BG) (AL)
L Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent EIS vezet§ MPOBOAHNK Nog, Konduktor i gjallé
Hanpexexue
@ Conductor de Zemeljski dirigent Uzemljeni Foldvezets sawmren Dirigjent i tokés
impamantare dirigent NPOBOAHNK
N Conductor neutru | Neviralni dirigent | Neutralni dirigent | Semleges vezeté nnes Kondaktor neutral
NPOBOAHUK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
L JKMB KOHAYKTOP Canli yénetici Musuit anpurent Zivi dirigent
3emjeH Toprak iletkeni 3eme{|bHMM Zema\jslfi
NPOBOAHUK NPOBIAHUK provodnik
N Heympanen Nétr iletken Heiimpanenuii Neutralni
POBOOHUK posidHUK provodnik
(EN) Safety Precautions
(DE) Ver di bole | (FR) boles utilisés | (NL) Gebruikte bolen | (PL) bole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvdnda symboler | (FI) Kaytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) OpBoAa | (SK) é opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimbélumok | (BG) Mepku 3a 6esonacHoct
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) | (TR) boller | (UK) yBaHi | (BA,ME,RS) Koriteni simboli
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(EN) This product contains a light source of energy efficiency class F

(DE) Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique F
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

(PL) Produkt ten zawiera Zrédto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse F

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F

(F1) Tama tuote sisaltad energiatehokkuusluokan F valonldhteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica F
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética F

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energéticaF

(GR) Autd to TPOTdVY TEPLEXEL PLaL GWTELVH TINYH EVEPYELOKNAG artdSoong KAGONG F

(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity F

(EE) See toode sisaldab energiatohususklassi F valgusallikat

(Lv) Sis produkts satur energijas efektivitates klases F gaismas avotu

(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés F $viesos $altinj

(RO) Acest produs contine o sursd de lumina de clasd de eficientd energetica F

(S1) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F

(HR) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase F

(HU) Ez a termék egy F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz

(BG) To31 NPOAYKT CbAbPIKA M3TOYHMK Ha CBET/IMHA C KNAC Ha eHepruiiHa epeKTUBHOCT: F
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit té energjisé F

(MK) OBOj Npon3Bog, COAPKM M3BOP HA CBET/IMHA OA KAaca Ha eHepreTcka eduKacHocT F
(TR) Bu Uriin, enerji verimliligi sinifi F olan bir 1sik kaynag igerir

(UK) Lleit npoayKT MicTUTb Axkepeno CBiTna Knacy eHeproedeKTUBHOCTI F

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske klase F
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(EN) Replaceable control gear by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerat.

(FR) Controleur remplagable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny uktad sterujacy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangsaetter, udskiftes af en elektriker.

(SE) Styrdon utbytbart genom fackman.

(F1) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.

(CZ) Vyménitelny prediadnik odbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por um profissional.

(GR) O e€omAiopdg eAéyxou va avtkabiotatat and enayyelpatia.
(SK) Predradnik vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav juhtseade.

(LV) Specialista mainama vadibas iekarta.

(LT) Specialisto kei¢iamas valdymo jrenginys.

(RO) Aparat de comanda schimbabil de catre un specialist.

(S1) Nadomestna krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak.
(HR) Zamjenijivi upravljacki sklop koji moze zamijeniti stru¢njak.
(HU) Szakember &ltal cserélhetd vezérlszerkezet.

(BG) Ypes, KOMTO MOXe fja ce CMEeHM OT CreLuanmcT.

(AL) Pajisje kontrolli e zévendésueshme nga njé profesionist.

(MK) 3ameHn1MBa KOHTPOIHA ONpema O/, CTPaHa Ha npodecuoHanel,
(TR) Profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi.

(UK) 3amiHHM1i1 KOHTPONBHUI NPUCTPIi paxiBuem.

(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od strane profesionalca.

\ 4 \
~ d ~ (EE) Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).
- - - (LV) Specialista mainams gaismas avots (tikai LED).
& N & (LT) Specialisto kei¢iamas Sviesos 3altinis (tik LED).
’ \ ’

(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).

(FR) Source de lumiére remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) zrédto $wiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.

(SE) Ljuskélla (endast LED) utbytbar genom fackman.

(F1) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonléhteen.

(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.

(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.

(CZ) Vymeénitelny (pouze LED) svételny zdroj odbornikem.

(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por um profissional.

(GR) H mtnyr dpwtdg (névo LED) va avtikabioTatat and enayyeApotia.
(SK) zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(RO) Sursa de lumina schimbabila de cétre un specialist (doar LED).

(S1) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak (samo LED).

(HR) Izvor svjetlosti koji moZe zamijeniti struénjak (samo LED).

(HU) Szakember &ltal cserélhetd (csak LED) fényforras.

(BG) CBeT/IMHEH M3TOYHMK, KOMTO MOXKE [ja Ce CMEHM OT creuuanuct (camo LED).
(AL) Burim drite i zévendésueshém (LED vetém) nga njé profesionist.

(MK) U3BopoT Ha cBeiMHa (camo LED) ce 3ameHyBa o, npodecvoHanew,

(TR) Degistirilebilir (yalnizca LED) g1k kaynagi bir profesyonel tarafindan
degistirilir.

(UK) 3amiHHwii (Tinbku LED) Akepeno cBitna 3amiHioeTbea daxisLem.
(BA)(ME)(RS) Zamjenijiv (samo LED) izvor svjetlosti zamjenjuje profesionalac.
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